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Agenda

* Translation and localization
* Focus of localization

* Examples of localization
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Translation vs. Localization
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Translation Versus Localization

Localization

Modify based on
language features and
cultural preferences

Translation

Language
substitution
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Translation Versus Localization

Jag vaknade

upp klockan
R

Jag vaknade
klockan 8.
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Translation Versus Localization

Hur vagar
o[V
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Challenge 1: Localization not Translation

Challenge 2: Maintain Evidentiary Integrity
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Focus of Localization: Evidence-based Practice
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Evidence-base

Client / Patient / Caregiver
Perspectives
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Primary Goal and Purposes

Communicate like verbal communicators for
the purposes of:

* Engagement regardless of skill level
* Literacy
* Growth

McCoy et al, 2007; Blackstone, 1993; Koppenhaver, 2000;
Fallon & Katz, 2008, Thistle & Wilkinson, 2013, DLM
Professional Development Team, 2013; Dukhovny & Zhou 2016




Types of Language Used by Verbal Communicators

Novel Formulaic — 70%
« Chosen word-by-word * Memorized chunks of language
« Used for precision * Used for fluency and efficiency

Jag vill ha en :
tack.

Virain denien
gardin.

Min svarta huna Hur &r det?

at upp
blommorna.

Sidtis, 2004 & 2012; Wray, 2000 tobiidynavox



Novel & Formulaic Language

Sidtis, 2004 & 2012




Novel and Formulaic Language in AAC
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Novel and Formulaic Language

tobiidynavox



Examples of Localization
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Novel Tools - Core

® Q Core Words ® Q Basord

Speak Tala

@ © M @ .

Back | I Tillbaka

Core Words Basord

o ° y o

QuickFires i Snabbord

C

Topics

ABC (9

= +° o + ° 2
AB[

Keyboard People Tangentbord Manniskor
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Novel Tools: Core

English
Evidence
* Scientific research «

* Expert opinion V

¢ Client perspective «

Focus
* Frequent AND flexible words

¢ Systematic growth
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Dukhovny, & Zhou, 2016; Thistle & Wilkinson, 2013

* Location-centered
* Size-centered

Growth



Novel Tools: Core

English Swedish

Evidence Evidence

* Scientific research « * Scientific research

* Expert opinion« * Expert opinion «

* Client perspective« * Client perspective «
Focus Focus

* Frequent AND flexible words * Frequent AND flexible words
* Systematic growth * Systematic growth
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Formulaic Tools - QuickFires

@ ﬁ @ Q # QuickFires @ f;’
®

Speak

G 8 °| &8 ° 68 °

Back Greeting & Social  Personal Needs Feelings

@ A @ (o} ¢ Snabbord R4

Tala

Tillbaka Sociala fraser Personliga behov

Kanslor

> 4 & &
Core Words Basord Absolut inte Mamma Okej
& - W & &
QuickFires Snabbord Goérinte Ojda!

@1

Vanta

= s
i

Keyboard

Tangentbord
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Formulaic Tools: QuickFires

English Swedish

Evidence Evidence

* Scientific research « * Scientific research

* Expert opinion V * Expert opinion «

* Client perspective« * Client perspective «

Focus Focus

* Immediately accessible * Immediately accessible

* Fulfilling a variety of * Fulfilling a variety of
communication functions communication functions
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Formulaic Tools — QuickFires

& Snabbord
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Other Localizations

Formulaic

B Kategorier
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Localization with Evidentiary Integrity

Core Words 74 Basord
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Resources

* Snap + Core First
* Development & Evidence handout

 Story of Core handout
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